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ََب ِسَجباًل َمِخًٍشا  ُٖ ْْ ٍِ ََٗثَج  َٖب  َْٗج َٖب َص ْْ ٍِ ََٗخَيَق  َٗاِحَذٍح  ٍِِ َّْفٍس  ٌُ اَىِزي َخَيَقُنٌ  َٖب اىَْبُس اَّتُقْ٘ا َسَثُن ٌَب َأٌُ

ٌْ َسِقًٍجب ٍُْن َُ َعَي َٔ َمب َُ اىّي ًَ ِإ َٗاأَلْسَحب  ِٔ َُ ِث َٔ اَىِزي َّتَسبءُى٘ َٗاَّتُقْ٘ا اىّي  ََِّٗسبء 
O mankind! Be careful of your duty to your Lord Who created you from a single soul and 

from it created its mate and from them twain hath spread abroad a multitude of men and 

women. Be careful of your duty toward Allah in Whom ye claim ( your rights ) of one 

another, and toward the wombs (that bore you ). Lo! Allah hath been a Watcher over you. 
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َُ ُحً٘ثب  ُٔ َمب ٌْ ِإَّ َ٘اِىُن ٍْ ٌْ ِإَىى َأ ُٖ َ٘اَى ٍْ َٗاَل َّتْأُمُيْ٘ا َأ َٗاَل َّتَتَجَذُىْ٘ا اْىَخِجٍَج ِثبىَّطٍِِت   ٌْ ُٖ َ٘اَى ٍْ ٍَى َأ ٍََتب َٗآُّتْ٘ا اْى

 َمِجًٍشا
Give unto orphans their wealth. Exchange not the good for the bad (in your management 

thereof) nor absorb their wealth into your own wealth. Lo! that would be a great sin. 
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 ٌْ ُْ ِخْفُت َُٗسَثبَع َفِئ َُٗحاَلَث  ٍَْخَْى  َِ اىَِْسبء  ٍِ ٍَب َطبَة َىُنٌ  ٍَى َفبِّنُحْ٘ا  ٍََتب ٌْ َأاَل ُّتْقِسُّطْ٘ا ِفً اْى ُْ ِخْفُت َِٗإ

ٌْ َرِىَل َأْدَّى َأاَل َّتُعُ٘ىْ٘ا ََبُُّن ٌْ ٍََيَنْت َأ ٍَب   ْٗ َ٘اِحَذًح َأ  َأاَل َّتْعِذُىْ٘ا َف
And if ye fear that ye will not deal fairly by the orphans, marry of the women, who seem 

good to you, two or three or four; and if ye fear that ye cannot do justice (to so many) 

then one (only) or (the captives) that your right hands possess. Thus it is more likely that 

ye will not do injustice. 
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ٍَِشًٌئب ًٍِْئب  َٕ ُٔ َّْفًسب َفُنُيُ٘ٓ  ْْ ٍِ ًٍْء  ٌْ َعِ َش َِ َىُن َِ ِّْحَيًخ َفِئُ ِطْج ِٖ  َٗآُّتْ٘ا اىََْسبء َصُذَقبِّت
And give unto the women, (whom ye marry) free gift of their marriage portions; but if 

they of their own accord remit unto you a part thereof, then ye are welcome to absorb it 

(in your wealth). 
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ْ٘اًل  ٌْ َق ُٖ َُٗقُ٘ىْ٘ا َى  ٌْ ُٕ َٗاْمُس٘ َٖب  ٌْ ِفٍ ُٕ َٗاْسُصُق٘ ٌْ ِقٍَبًٍب  ُٔ َىُن ٌُ اَىِتً َجَعَو اىّي َ٘اَىُن ٍْ َٖبء َأ َٗاَل ُّتْؤُّتْ٘ا اىُسَف

 ٍَْعُشًٗفب
Give not unto the foolish (what is in) your (keeping of their) wealth, which Allah hath 

given you to maintain; but feed and clothe them from it, and speak kindly unto them. 
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َٕب  َٗاَل َّتْأُمُي٘  ٌْ ُٖ َ٘اَى ٍْ ٌْ َأ ِٖ ٍْ ٌْ ُسْشًذا َفبْدَفُعْ٘ا ِإَى ُٖ ْْ ٍِ ُْ آَّْسُتٌ  ٍَى َحَتَى ِإَرا َثَيُغْ٘ا اىَِْنبَح َفِئ ٍََتب َٗاْثَتُيْ٘ا اْى

 ٌْ ََْعُشِٗف َفِئَرا َدَفْعُت ٍَْأُمْو ِثبْى َُ َفِقًٍشا َفْي ٍَِ َمب َٗ ٍَْسَتْعِفْف  َُ َغًٍِْب َفْي ٍَِ َمب َٗ َِٗثَذاًسا َأُ ٌَْنَجُشْٗا  ِإْسَشاًفب 

ِٔ َحِسًٍجب ََٗمَفى ِثبىّي  ٌْ ِٖ ٍْ ُِٖذْٗا َعَي ٌْ َفَأْش ُٖ َ٘اَى ٍْ ٌْ َأ ِٖ ٍْ  ِإَى
Prove orphans till they reach the marriageable age; then, if ye find them of sound 

judgment, deliver over unto them their fortune; and devour it not squandering and in 

haste lest they should grow up. Whoso (of the guardians) is rich, let him abstain 



generously (from taking of the property of orphans); and whoso is poor let him take 

thereof in reason (for his guardianship). And when ye deliver up their fortune unto 

orphans, have (the transaction) witnessed in their presence. Allah sufficeth as a Reckoner. 
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ََب  ٍِ  َُ َٗاأَلْقَشُث٘  ُِ َ٘اِىَذا ََب َّتَشَك اْى ٍِ َِٗىيَِْسبء َِّصٌٍت   َُ َٗاأَلْقَشُث٘  ُِ َ٘اِىَذا ََب َّتَشَك اْى ٍِ ِىيِشَجبِه َّصٌٍِت 

ٍَْفُشًٗضب ْٗ َمُخَش َِّصًٍجب  ُٔ َأ ْْ ٍِ  َقَو 
Unto the men (of a family) belongeth a share of that which parents and near kindred 

leave, and unto the women a share of that which parents and near kindred leave, whether 

it be little or much a legal share. 
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ٍَْعُشًٗفب  ْ٘اًل  ٌْ َق ُٖ َُٗقُ٘ىْ٘ا َى  ُٔ ْْ ٍِ  ٌُٕ ُِ َفبْسُصُق٘ َََسبِمٍ َٗاْى ٍَى  ٍََتب َٗاْى ُْٗىْ٘ا اْىُقْشَثى  َََخ ُأ  َِٗإَرا َحَضَش اْىِقْس
And when kinsfolk and orphans and the needy are present at the division (of the 

heritage), bestow on them therefrom and speak kindly unto them. 
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ْ٘اًل َسِذًٌذا َْٗىٍَُقُ٘ىْ٘ا َق  َٔ ٍََتُق٘ا اىّي ٌْ َفْي ِٖ ٍْ ٌْ ُرِسًٌَخ ِضَعبًفب َخبُفْ٘ا َعَي ِٖ ِْ َخْيِف ٍِ ْ٘ َّتَشُمْ٘ا  َِ َى  َْٗىٍَْخَش اَىِزٌ
And let those fear (in their behavior toward orphans) who if they left behind them weak 

offspring would be afraid for them. So let them mind their duty to Allah, and speak 

justly. 
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َُ َسِعًٍشا ْ٘ ََٗسٍَْصَي ٌْ َّبًسا  ِٖ َُ ِفً ُثُّطِّ٘ ََب ٌَْأُمُي٘ ًَب ِإَّ ٍَى ُظْي ٍََتب َ٘اَه اْى ٍْ َُ َأ َِ ٌَْأُمُي٘ َُ اَىِزٌ  ِإ
Lo! Those who devour the wealth of orphans wrongfully, they do but swallow fire into 

their bellies, and they will be exposed to burning flame. 

 


